
AR-15 ULTRAMATCH - CAL. 223 REM. - Schmeisser AR-15
Ultramatch BB - 20" - cal. .223 Rem.

The Schmeisser AR15 Ultramatch is a precision rifle with a match barrel and
an integrated spare magazine in the stock. This rifle has a .936 free-swinging
match barrel, a slim M-Lok handguard and a adjustable gas block made of
steel. The Two-Stage trigger guarantees a clearly defined dry trigger. The
safety selector, magazine trigger, charging handle and bolt catch are designed
for ambidextrous use. Standard delivery with a 10 round magazine.

NAME: AR15 Ultramatch 20’’ BB
SYSTEM: Semi-automatic rifle
CALIBER: .223 Rem.
WEIGHT: 4.000 g
LENGTH: 97 cm (Fixedstock)
BARREL: 51 cm
TWIST: 1:9
MAGAZINE: 10 rds

Attributes

Name: Schmeisser AR-15 Ultramatch BB - 20" - cal. .223 Rem.
Manufacturer: SCHMEISSER
Product no.: EU2004557
Mfr. No.: Sch03-0111M
Action Type: Semi-Auto
Barrel Length: 20''
Caliber: 22 Caliber (.223)
Cartridge: 223 Remington
Color: Black
Handguard: Rifle
Make: AR-15
Model: AR-15
Style: M-LOK
Twist: 1-8
EAN: 4251366502134
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Sicherheitshinweise für die Schmeisser AR15
Ultramatch Kal. .223 Rem.
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf Ihrer Schmeisser AR15 Ultramatch. Diese Präzisionswaffe ist für den
erfahrenen Schützen konzipiert und bietet eine hohe Genauigkeit und Zuverlässigkeit. Um die Sicherheit bei der
Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, haben wir wichtige Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen
zusammengestellt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende die Waffe niemals unter dem Einfluss von Alkohol oder Drogen.
Halte die Waffe immer in einem gesicherten Zustand, bis du bereit bist, sie zu verwenden.
Behandle jede Waffe, als ob sie geladen wäre, auch wenn du glaubst, dass sie entladen ist.
Richte die Mündung der Waffe niemals auf etwas, das du nicht treffen möchtest.
Halte den Finger immer außerhalb des Abzugs, bis du bereit bist, zu schießen.
Verwende nur die für diese Waffe vorgesehenen Munitionstypen (.223 Remington).
Bewahre die Waffe an einem sicheren Ort auf, der für Kinder unzugänglich ist.
Überprüfe die Waffe regelmäßig auf Schäden oder Abnutzung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Gehörschutz und Schutzbrille.
Vergewissere dich, dass du in einem geeigneten Schießbereich bist, der für das Schießen mit Feuerwaffen
zugelassen ist.
Achte darauf, dass sich keine Personen oder Tiere in der Schusslinie befinden.
Verwende beim Reinigen der Waffe die entsprechenden Werkzeuge und Techniken, um Verletzungen zu
vermeiden.
Bei Problemen mit der Waffe, wie z.B. einem Stau, warte mindestens 30 Sekunden, bevor du die Waffe
überprüfst.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Installation des Vorderschafts:

Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Entferne den alten Vorderschaft, indem du die entsprechenden Schrauben löst.
Setze den neuen MLok Vorderschaft ein und ziehe die Schrauben fest.

Verwendung des TwoStage Triggers:

Betätige den Abzug sanft, um den ersten Widerstand zu spüren.
Drücke weiter, um den Schuss auszulösen.

Einstellung des Stahlgasblocks:

Verwende einen passenden Schraubenschlüssel, um den Gasblock nach Bedarf einzustellen.
Überprüfe die Funktionalität nach der Einstellung, um sicherzustellen, dass die Waffe einwandfrei
funktioniert.

Laden des Magazins:



Stelle sicher, dass die Waffe entladen ist.
Lade die Patronen in das Magazin, bis die maximale Kapazität erreicht ist (10 Schuss).
Setze das Magazin in die Waffe ein, bis du ein Klickgeräusch hörst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge leere Patronenhülsen und andere Abfälle gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche
Abfälle.
Stelle sicher, dass die Waffe in einem gesicherten Zustand ist, bevor du sie entsorgst oder an Dritte
weitergibst.
Bei der Entsorgung der Waffe selbst, kontaktiere einen autorisierten Fachhändler oder eine Behörde, um
die richtigen Verfahren zu erfahren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zur Sicherheit und Nutzung deiner Schmeisser AR15 Ultramatch, wende
dich bitte an den Händler, bei dem du das Produkt erworben hast, oder suche die offizielle Website des
Herstellers auf. Dort findest du aktuelle Informationen und Unterstützung.

Bitte beachte, dass diese Sicherheitsanweisungen nicht alle möglichen Gefahren abdecken können. Es liegt in
deiner Verantwortung, sicherzustellen, dass du alle notwendigen Sicherheitsvorkehrungen triffst und die Waffe
verantwortungsbewusst verwendest.



Safety Instruction Guide for Schmeisser AR15
Ultramatch Cal. .223 Rem.
Introduction
Thank you for choosing the Schmeisser AR15 Ultramatch rifle. This guide provides essential safety instructions
to ensure the safe and responsible use of your firearm. It is important to read and understand these instructions
before handling or using the rifle.

General Safety Guidelines
Always treat the firearm as if it is loaded.
Keep the muzzle pointed in a safe direction at all times.
Keep your finger off the trigger until you are ready to shoot.
Be aware of your target and what is beyond it.
Store the firearm securely and out of reach of children and unauthorized users.
Use only the recommended ammunition for this firearm.
Regularly inspect the firearm for any signs of wear or damage.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and use.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the safety selector is in the "safe" position until you are ready to fire.
Do not rely solely on the safety mechanism; always follow proper gun handling practices.
Use appropriate ear and eye protection when shooting.
Avoid using the firearm under the influence of alcohol or drugs.
Be cautious of environmental conditions that may affect shooting, such as wind or poor visibility.
If the firearm fails to fire, keep the muzzle pointed in a safe direction for at least 30 seconds before
checking for a malfunction.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure the firearm is unloaded before any installation or adjustment.1.
Follow the manufacturer's instructions for attaching any accessories, such as scopes or sights.2.
Ensure that all components are securely attached and functioning properly.3.

Usage

Load the magazine only when you are ready to shoot.1.
Insert the magazine into the rifle until it clicks into place.2.
Pull the charging handle to chamber a round.3.
Set the safety selector to the "fire" position when you are ready to shoot.4.
Aim carefully and squeeze the trigger smoothly to fire.5.
After firing, keep the muzzle pointed downrange and assess the situation before reloading or firing again.6.

Disposal Instructions
Dispose of the firearm in accordance with local laws and regulations.
Do not dispose of the firearm in regular waste.
If you are unsure of how to properly dispose of your firearm, contact local authorities for guidance.



Contact Information for Further Support
For safety inquiries or assistance, please contact the appropriate authorities or consult the manufacturer's
customer support. Always ensure that you are following the latest guidelines and regulations regarding firearm
safety.

By following these safety instructions, you contribute to a safer environment for yourself and others. Thank you
for your attention to these important guidelines.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for Schmeisser AR15
Ultramatch Kal. .223 Rem.
Introduksjon
Takk for at du valgte Schmeisser AR15 Ultramatch riflen. Denne guiden gir essensielle sikkerhetsinstruksjoner
for å sikre trygg og ansvarlig bruk av ditt skytevåpen. Det er viktig å lese og forstå disse instruksjonene før
håndtering eller bruk av riflen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Behandle alltid skytevåpenet som om det er ladet.
Hold munningen rettet i en sikker retning til enhver tid.
Hold fingeren unna avtrekkeren til du er klar til å skyte.
Vær oppmerksom på målet ditt og hva som er bak det.
Oppbevar skytevåpenet sikkert og utilgjengelig for barn og uautoriserte brukere.
Bruk kun anbefalt ammunisjon for dette skytevåpenet.
Inspiser regelmessig skytevåpenet for tegn på slitasje eller skade.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående eierskap og bruk av skytevåpen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sørg for at sikkerhetsvelgeren er i "sikker" posisjon til du er klar til å avfyre.
Ikke stol kun på sikkerhetsmekanismen; følg alltid riktige våpenhåndteringspraksiser.
Bruk passende øre og øyebeskyttelse når du skyter.
Unngå å bruke skytevåpenet under påvirkning av alkohol eller rusmidler.
Vær forsiktig med miljøforhold som kan påvirke skyting, som vind eller dårlig sikt.
Hvis skytevåpenet ikke avfyres, hold munningen rettet i en sikker retning i minst 30 sekunder før du
sjekker for feil.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon

Sørg for at skytevåpenet er uladet før noen installasjon eller justering.1.
Følg produsentens instruksjoner for å feste eventuelle tilbehør, som kikkertsikter eller sikter.2.
Sørg for at alle komponenter er sikkert festet og fungerer som de skal.3.

Bruk

Last magasinet kun når du er klar til å skyte.1.
Sett magasinet inn i riflen til det klikker på plass.2.
Dra ladehåndtaket for å lade et skudd.3.
Sett sikkerhetsvelgeren i "avfyring" posisjon når du er klar til å skyte.4.
Sikt nøye og klem avtrekkeren jevnt for å avfyre.5.
Etter avfyring, hold munningen rettet nedover banen og vurder situasjonen før du laster på nytt eller6.
avfyrer igjen.

Avfallsinstruksjoner
Avfall skytevåpenet i samsvar med lokale lover og forskrifter.
Ikke kast skytevåpenet i vanlig avfall.
Hvis du er usikker på hvordan du skal avhende skytevåpenet på riktig måte, kontakt lokale myndigheter



for veiledning.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For sikkerhetsspørsmål eller assistanse, vennligst kontakt de aktuelle myndighetene eller konsulter
produsentens kundestøtte. Sørg alltid for at du følger de nyeste retningslinjene og forskriftene angående
sikkerhet med skytevåpen.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene bidrar du til et tryggere miljø for deg selv og andre. Takk for din
oppmerksomhet til disse viktige retningslinjene.
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